Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes Lēmums 1999/307/EK 

(1999. gada 1. maijs), 

ar ko nosaka sīki izstrādātu kārtību Šengenas Sekretariāta iekļaušanai Padomes Ģenerālsekretariātā
EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,
ņemot vērā Protokolu par Šengenas acquis iekļaušanu Eiropas Savienības sistēmā, kas pievienots Līgumam par Eiropas Savienību, kā arī Eiropas Kopienu dibināšanas līgumam, un jo īpaši tā 7. pantu,
tā kā:
1) saskaņā ar iepriekš minēto Protokolu, nolīgumi un noteikumi, kas satur Šengenas acquis, ir jāintegrē Eiropas Savienības sistēmā;
2) saskaņā ar minētā protokola 7. pantu Padomei ar kvalificētu balsu vairākumu ir jāpieņem kārtība Šengenas Sekretariāta iekļaušanai Padomes Ģenerālsekretariātā;
3) šīs iekļaušanas mērķis ir nodrošināt, lai tad, kad Šengenas acquis būs iekļauts Eiropas Savienības sistēmā, noteikumu, kas attiecas uz acquis, piemērošana un attīstība turpinātos apstākļos, kas nodrošinātu to pareizu darbību;
4) sīki izstrādātai šīs iekļaušanas kārtībai būtu jādod iespēja, no vienas puses, ierobežot pieņemšanu darbā administratīvajām vajadzībām, kas radīsies Padomes Ģenerālsekretariātam pildāmo jauno uzdevumu dēļ, un, no otras puses, pārbaudīt darbā pieņemamo personu kompetenci, efektivitāti un godprātību;
5) Eiropas Kopienu vispārējā budžetā 1999. finanšu gadam ir paredzēti Padomes Ģenerālsekretariātā vajadzīgie pastāvīgie amati, kas iedalīti kategorijās un pakāpēs;
6) tā noteiktais štatu saraksts ir nepieciešams un pietiekams, lai nodrošinātu Padomes Ģenerālsekretariātam iespēju efektīvi apmierināt vajadzības, kas radušās, Šengenas acquis iekļaujot Eiropas Savienības sistēmā;
7) atkāpjoties no Eiropas Kopienu Amatpersonu nolikuma, še turpmāk “Amatpersonu nolikums”, ir jāpieņem noteikumi, kas vajadzīgi, lai iestāde, kas kompetenta iecelt amatā (KI), varētu attiecīgās personas iecelt par Eiropas Kopienu ierēdņiem praktikantiem Padomes Ģenerālsekretariātā, iecelšanai stājoties spēkā dienā, kad stājas spēkā Amsterdamas Līgums; 
8) šādām iecelšanām jābūt atkarīgām no katras attiecīgās personas atbilstības dažiem nosacījumiem; šādām iecelšanām jābūt atkarīgām arī no noteikuma par apliecinošiem dokumentiem, kas pierāda, ka attiecīgās personas Šengenas Sekretariātā dažādos amatos ir bijušas nodarbinātas Amsterdamas Līguma parakstīšanas dienā (1997. gada 2. oktobrī). t.i., dienā, kad principā tika nolemts veikt minēto iekļaušanu; un kas pierāda, ka attiecīgas personas vēl ir bijušas tur nodarbinātas Amsterdamas Līguma spēkā stāšanās dienā (1999. gada 1. maijā) un ir pildījušas pienākumus, piemērojot un attīstot Šengenas acquis, palīdzot prezidentvalstij un delegācijām, kārtojot finanšu un budžeta jautājumus, rakstiski un/vai mutiski tulkojot, veicot dokumentēšanas vai sekretāru darbu, izņemot tehniskos vai administratīvos pienākumus, attiecībā uz kuriem administratīvo vajadzību dēļ nav jāizdara papildu pieņemšana darbā Padomes Ģenerālsekretariātā;
9) pirms attiecīgās personas ieceļ par praktikantiem, ir arī jānodrošina, lai viņas iesniedz visus apliecinošos un citus dokumentus, diplomus, kvalifikācijas dokumentus vai apliecības, kas pierāda, ka viņām ir vajadzīgais kvalifikācijas vai pieredzes līmenis, lai pildītu pienākumus, ko paredz kategorija vai dienests, kurā viņiem ir jāiekļaujas;
10) ir arī jānorāda, ka darbā pieņemtām personām saskaņā ar Amatpersonu nolikuma 34. pantu ir jānostrādā prakses laiks, kas paredzēts, lai pārbaudītu viņu spēju veiksmīgi pildīt pienākumus, un ka visus lēmumus, ko KI pieņem pēc prakses laika, pieņem pēc apspriešanās ar KI ieceltu ad hoc komiteju, kurā var būt pārstāvēta  Padomes Ģenerālsekretariāta personāla komiteja,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
1. Šā lēmuma mērķis ir noteikt kārtību Šengenas Sekretariāta iekļaušanai Padomes Ģenerālsekretariātā.
2. Šā lēmuma mērķiem Šengenas Sekretariāts ir definēts kā sastāvošs no personām, kas atbilst 3. panta 1. punkta e) apakšpunktā izklāstītajiem nosacījumiem.
2. pants
Atkāpjoties no Amatpersonu nolikuma un atkarībā no pārbaudes par atbilstību šā lēmuma 3. pantā norādītajiem nosacījumiem, iestāde, kas kompetenta iecelt amatā (KI) Amatpersonu nolikuma 2. panta nozīmē, var iecelt šā lēmuma 1. pantā minētās personas Padomes ģenerālsekretariātā par Eiropas Kopienu praktikantiem Amatpersonu nolikuma 2. panta nozīmē un uzdot tām kādu no amatiem, kurš šajā nolūkā ir ietverts Padomes Ģenerālsekretariāta štatu sarakstā 1999. finanšu gadam, kategorijā, dienestā, pakāpē un līmenī, kas noteikts saskaņā ar šim dokumentam pievienoto korelācijas tabulu. 
3. pants
KI var izdarīt 2. pantā paredzētās iecelšanas pēc pārbaudes, ka attiecīgās personas:
a) ir kādas dalībvalsts pilsoņi;
b) ir izpildījušas karaklausības pienākumus;
c) atbilst savu pienākumu pildīšanai vajadzīgajām morālajām īpašībām; 
d) ir fiziski spējīgas pildīt šādus pienākumus;
e) iesniedz apliecinošus dokumentus, kas pierāda, ka:
i) viņas 1997. gada 2. oktobrī ir strādājušas Šengenas Sekretariātā kā Šengenas Sekretariātā ietvertās Beniluksa Ģenerālsekretāru kolēģijas locekļi vai kā personāla locekļi, kam ir darba līgums ar Beniluksa Ekonomikas savienību, vai kā Šengenas Sekretariātā ietvertā Beniluksa sekretariāta štatu darbinieki un faktiski tur ir pildījušas pienākumus,
ii) viņas vēl bija nodarbinātas Šengenas Sekretariātā 1999. gada 1. maijā un
iii) viņas ir faktiski pildījušas pienākumus Šengenas Sekretariātā i) un ii) punktos minētajos datumos, piemērojot un attīstot Šengenas acquis, palīdzot prezidentvalstij un delegācijām, kārtojot finanšu un budžeta jautājumus, rakstiski un/vai mutiski tulkojot, veicot dokumentēšanas vai sekretāru darbu, izņemot tehniskā vai administratīvā atbalsta pienākumus;
f) iesniedz visus apstiprinošos vai citus dokumentus, diplomus, kvalifikācijas apliecinājumus vai apliecības, kas pierāda, ka viņām ir kvalifikācijas vai pieredzes līmenis, kas vajadzīgs pienākumu veikšanai dienesta kategorijā, kurā viņas ir jāietver.
4. pants
1. Personām, kas ieceltas, pamatojoties uz šā lēmuma 3. pantu, saskaņā ar šā panta un Amatpersonu nolikuma 34. panta noteikumiem ir jānostrādā pārbaudes laiks, kas paredzēts, lai pārbaudītu viņu spēju apmierinoši pildīt savus attiecīgos amata pienākumus un arī viņu efektivitāti un darbību dienestā.
2. Visus praktikantus, kas neparāda pietiekamu profesionālo prasmi, lai viņus ieceltu pastāvīgā darbā, atlaiž.
3. Lēmumus, kas KI ir jāpieņem pēc pārbaudes laika, pieņem pēc apspriešanās ar ad hoc komiteju, kuru iecēlusi KI un kurā Padomes Ģenerālsekretariāta Personāla komiteja var deleģēt pārstāvi. Šīs ad hoc komitejas atzinums neskar Amatpersonu nolikuma 34. pantā paredzētās Referentu komitejas lomu.
5. pants
Šis lēmums stājas spēkā pieņemšanas dienā.
To piemēro no 1999. gada 1. maija.
6. pants
Šis lēmums ir adresēts Padomes Ģenerālsekretāram.
7. pants
Šis lēmums ir publicējams “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.
Briselē, 1999. gada 1. maijā.

Padomes vārdā —
J. Fišers [J. FISCHER]
priekšsēdētājs


PIELIKUMS
Korelāciju tabula starp kategorijām, pakāpēm un līmeņiem, kas piemērojami attiecīgi Šengenas Sekretariātam un Padomes Sekretariātam
Pakāpe Šengenas Sekretariātā
Pakāpe Padomes Ģenerālsekretariātā

A 7 — LA7(1)
A 7/1— LA 7/1

A 6-— LA 6 (2)
A 7/2— LA 7/2

A 5 — LA 5 (3)
A 7/3— LA 7/3

A4— LA 4
A 5/1— LA 5/1

A 3 — LA 3 (4)
A 5/2— LA 5/2

A 3 — LA 3 (5)
A 5/3— LA 5/3

Beniluksa Ģenerālsekretāru kolēģijas loceklis
A 3/1

1 Vai amats “pārvaldnieka palīgs” ar profesionālo pieredzi 1997. gada 2. oktobrī mazāku par pieciem gadiem pēc universitātes grāda iegūšanas.
2 Šengenas Sekretariāta A kategorijas 6. pakāpes dokumentētāja amats atbilst Padomes Ģenerālsekretariāta B kategorijas 5. pakāpei. 

3 Vai amats “pārvaldnieka palīgs” ar profesionālo pieredzi 1997. gada 2. oktobrī mazāku par pieciem gadiem pēc universitātes grāda iegūšanas.
4 Stāžs pakāpē vai “pārvaldnieka” amatā 1997. gada 2. oktobrī mazāks par pieciem gadiem.
5 Stāžs pakāpē 1997. gada 2. oktobrī lielāks par pieciem gadiem.

Pakāpe Šengenas Sekretariātā
Pakāpe Padomes Ģenerālsekretariātā

B4
C5/1

B3
C 5/1 + 12 mēnešu stāžs

B2
C5/2

B 1
C5/3
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